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8 VORWORT -  ÖNSÖZ

Liebe Leserin, lieber Leser,

wie wichtig die Bedeutung von Bildern ist, wenn es um das Merken von 
Begriffen geht, wissen wir seit Jahren aus der Lernpsychologie. Kennen 
Sie das? Wenn Sie ein Bild zu einem Wort sehen, bleibt das Wort viel 
schneller im Gedächtnis haften, als wenn es nur geschrieben dasteht. 
Und wenn es darum geht, in einer fremden Sprache Wortschatz nicht 
nur nachzuschlagen, sondern auch zu verstehen und ihn sich zu merken, 
unterstützen die Bilder Sie dabei, sich die Wörter schneller und besser ein-
zuprägen. Das hat ganz einfache Gründe:

→  Bilder wirken schneller und direkter als reiner Text. Schon als kleine 
Kinder denken wir in Bildern und können sie ganz intuitiv entschlüs-
seln, interpretieren und aufnehmen. Sind Bilder mit Wörtern verknüpft, 
bilden sie eine Einheit, die unser Gehirn mit hoher Effizienz verarbeitet 
und abspeichert.

→  Bilder erleichtern und unterstützen das Verständnis. Sie vermitteln 
Zusammenhänge und liefern uns deutlich mehr Informationen als nur 
Text alleine.

→  Bilder sind emotional. Sie wecken unser Interesse, steigern unsere  
Motivation und bleiben besser im Gedächtnis haften als einzelne 
 Wörter.

→  Bilder machen Freude. Wo viel Text abschreckt, sorgen Bilder dafür, 
dass uns das Lernen Spaß macht, und wir bleiben länger bei der Sache.

Gesehen, verstanden und schon gemerkt – so leicht kann das visuelle 
Lernen sein. Überzeugen Sie sich selbst!

Ihre 

PONS-Redaktion

LEICHTER LERNEN MIT BILDERN –  
WARUM IST DAS SO? 
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9VORWORT -  ÖNSÖZ

Sevgili okur,

Eğitim psikolojisi uzmanları uzun yıllardır dil öğreniminin görsellerle 
desteklenmesini teşvik ediyorlar. Belki bunu siz de yaşamışsınızdır; bir 
sözcüğü bir görsel eşliğinde gördüğünüzde hafızanızın harekete geçme 
ihtimali, bir sözcüğü tek başına gördüğünüz zamandakine göre daha 
yüksektir. Eğer amacınız sadece sözlükten sözcüklerin anlamlarına 
bakmaktan öte, bu sözcüklerin anlamlarını kavramak ve aklınızda 
tutmaksa, sözcükleri görsellerle birleştirmek, başarı düzeyinizi artırmanız 
için oldukça etkili bir yöntemdir. Bunun bazı temel nedenlerini şu şekilde 
sıralayabiliriz:

→  Görseller bizi daha hızlı ve doğrudan etkiler. Küçük çocuklar resimlerle 
düşünürler ve görselleri yorumlayarak kavrama yeteneğine sahiptirler. 
Bu görseller sözcüklerle eşleştirildiğinde, zihnimizde tek bir birim 
olarak algılanıp işlenerek daha etkili bir şekilde hafızamızda kalırlar.

→  Görseller anlamlandırmayı destekleyici rol oynar. Görseller bize 
sözcükleri anlamamız için bir bağlam sunar ve sözcüklerin tek başına 
verebileceklerinden çok daha fazla bilgi verirler.

→  Görseller bize duygusal düzeyde de hitap ederler. Görseller ilgimizi 
çeker, motivasyonumuzu artırır ve hafızamızda sadece yazıdan oluşan 
bir metnin bırakabileceğinden çok daha derin bir etki bırakırlar.

→  Görseller eğlencelidir. Paragraflarca yazılı metin caydırıcı bir rol 
oynayabilecekken görseller öğrenme sürecini eğlenceli hale getirerek 
kolaylaştırır; bu da bizim öğrenme isteğimizin daha uzun sürmesine 
katkıda bulunur.

Görün, kavrayın, aklınızda kalsın! İşte görsellerle öğrenmek bu kadar 
basit. Denemek ister misiniz?

Sizler için özenle hazırladığımız bu kaynağı keyifle kullanmanız dileğiyle,

PONS Ekibi

GÖRSELLER HAFIZAYI HAREKETE  
GEÇİRİR – AMA NASIL?
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10 S ÖZLÜĞÜN NAS IL KULLANILACAĞI  ÜZERİNE NOTLARHINWEISE ZUR BENUTZUNG DES WÖRTERBUCHS

SO ARBEITEN SIE EFFIZIENT MIT DEM BILDWÖRTERBUCH 

Ganz gleich, ob Sie erst anfangen, eine Fremd-
sprache zu erlernen, oder ob Sie bereits über gute 
Sprachkenntnisse verfügen: Dieses Wörterbuch 
ist Ihr idealer Begleiter. Für jede Sprache decken 
rund 8.000 Begriffe alle Bereiche des Alltags ab 
und die Kombination von Wort und Bild ermög-
licht Ihnen, Wörter schnell nachzuschlagen, zu 
übersetzen und sich mühelos einzuprägen. Hier 
die wichtigsten Tipps, wie Sie den größten Nutzen 
aus diesem Wörterbuch ziehen:

İster öğrenmeye yeni başlıyor olun, ister 
öğrendiğiniz dilde oldukça yol katetmiş olun, 
bu sözlük tam size göre. Her iki dilde yaklaşık 
8000 terimi içeren sözlük gündelik hayatın 
bütün alanlarını kapsamaktadır. Sözcüklerle 
görsellerin bir arada verilmesi sözlükte sözcükleri 
arama, anlamlarını öğrenme ve aklınızda tutma 
aşamalarında yardımcı olacaktır. Sözlüğünüzü 
kullanmaya başlamadan önce, sözlükten en 
iyi şekilde nasıl faydalanacağınızı belirten 
tavsiyelerimize bir göz atın:

1. Wörter im Zusammenhang lernen

Wörter werden schneller gemerkt, wenn man sie 
im Kontext lernt. Aus diesem Grund ist dieses 
Wörterbuch nach Themenfeldern aus dem 
Alltagsleben gegliedert. Ganz gleich, in welches 
Thema Sie eintauchen – ob Einkaufen, Kleidung, 
Lebensmittel oder Familie – betrachten Sie beim 
Lernen das Thema als Ganzes und versuchen Sie, 
möglichst viele Wörter aus dem Themenbereich 
aufzunehmen. Sie werden erstaunt sein, wie viel 
Wortschatz Sie sich in kürzester Zeit merken 
können.

1. Sözcükleri bağlam içerisinde öğrenme

Bir bağlam içerisinde öğrendiğiniz sözcüklerin 
aklınızda kalma ihtimali daha yüksektir. Bu 
nedenle sözlüğü gündelik hayatın değişik 
alanlarını kapsayacak şekilde bölümlere ayırdık. 
Alışveriş, giyim, yemeklik malzeme ya da aile 
gibi, konu başlığı ne olursa olsun, bir bölümdeki 
terimleri bir bütün olarak düşünün ve hepsini 
birden öğrenmeye gayret edin. Bu şekilde kısa 
bir sürede ne kadar çok sözcük öğrenebildiğinizi 
görünce siz de şaşıracaksınız.

frambuaz
[frɑmbuˈɑz]

çilek
[ʧiˈlɛk]

böğürtlen
[bœːyrtˈlɛn]

mavi yemiş
[mɑːˈvi jɛˈmiʃ]

die Brombeere

die Heidelbeeredie Himbeere

die Erdbeere
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SÖZLÜĞÜNÜZDEN EN İYİ ŞEKİLDE  
FAYDALANMANIN YÖNTEMLERİ

2. Die wichtigsten Schlüsselsätze auf einen Blick

Ob in der Fremdsprache nach der Uhrzeit fragen, 
oder zum Geburtstag gratulieren: In den 13 
thematisch sortierten Kapiteln finden Sie neben 
der reinen Wort-Bild-Zuordnung die wichtigsten 
Sätze für die häufigsten Situationen ①. Prägen 
Sie sich diese Schlüsselsätze gut ein und schon 
haben Sie den Grundstein für eine erfolgreiche 
Kommunikation gelegt.

2. Anahtar yapılar ve cümle kalıpları

İster saati sormak için, ister birinin doğum gününü 
kutlamak için olsun, 13 bölümün her birinde o 
bölümün konusuyla ilgili en önemli ve yaygın 
olarak kullanılan tamlamaları ve örnek cümle 
yapılarını bulabilirsiniz ①. Bu anahtar cümle 
yapılarını öğrendiğinizde hedef dilde iletişim 
becerilerini kazanmak için sağlam bir temel atmış 
olacaksınız.

3. Richtig aussprechen

Damit Sie jedes Wort richtig aussprechen, haben 
wir allen Wörtern und Sätzen eine Lautschrift 
beigefügt ②. Eine Übersicht über die verwendeten 
phonetischen Zeichen finden Sie bequem auf der 
letzten Seite des Buches.

3. Sözcüklerin doğru seslendirilişi

Her bir sözcüğün doğru seslendirilişini 
öğrenmenizi sağlamak amacıyla, sözlükte verilen 
her maddenin fonetik alfabe ile seslendirilişini 
sunuyoruz ②. Fonetik alfabedeki işaretlerin 
hangi seslerin karşılığı olduğunu öğrenmek için 
sözlüğün arka iç kapağındaki sesletim kılavuza 
göz atabilirsiniz.

Tebrikler! [tɛbriːkˈlɛr]

Doğum günün kutlu olsun! [dɔːˈum gynyn kutˈlu ɔlˈsun]

Saat kaç acaba? [sɑɑt ˈkɑʧ ɑʤɑbɑː]

Saat iki. [sɑɑt iˈki]

Afiyet olsun! [ɑːfiˈjɛt ɔlˈsun]

Şerefe! [ʃɛrɛˈfɛ]

① ②

die Taufe

Herzlichen Glückwunsch!

Wie viel Uhr ist es?

Es ist zwei Uhr.

Guten Appetit!

Zum Wohl!
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12 HINWEISE ZUR BENUTZUNG DES WÖRTERBUCHS

glutenfrei
glutensiz
[glutɛnˈsiz]

laktosefrei
laktozsuz
[lɑktɔˈsːuz]

4. Schnell übersetzen

Wenn es einfach schnell gehen muss, schlagen Sie 
im Anhang im Stichwortverzeichnis die richtige 
Übersetzung nach ③. Dort ist jedes Stichwort in 
Deutsch und Türkisch in alphabetischer Reihen-
folge aufgeführt und im Nu gefunden.

4. Kolay ve çabuk çeviri

Aceleniz mi var? Sözlüğün arkasındaki dizinden 
faydalanarak sözlükteki bir sözcüğün diğer dildeki 
karşılığına kolayca ulaşabilirsiniz ③. Dizinde 
sözlüğün içindeki bütün Almanca ve Türkçe 
sözcükleri bulabilirsiniz.

5. Für den Notfall

Bilder sind eine universelle Sprache, die von allen 
Kulturen verstanden werden. Sollten Ihnen doch 
mal die Worte fehlen, zeigen Sie einfach auf das 
entsprechende Bild ④. Ob im Hotel, Restaurant 
oder auf der Straße – so können Sie sich überall 
auf der Welt ganz ohne Sprache verständigen.

5. Acil durumlarda

Resim evrensel bir dildir ve herkes tarafından 
anlaşılabilir. Söylemek istediğiniz şeyi ifade 
edecek sözcükleri bulamadığınız bir durumda, 
sözlükteki görseli işaret etmeniz yeterli olacaktır 
④. Otelde, restoranda ya da sokakta, dünyanın 
neresinde olursanız olun, resimler sayesinde 
sözcük kullanmadan da iletişim kurabilirsiniz.

6. Noch mehr Sprache 

Für die ersten Schritte in der fremden Sprache 
liefern Ihnen die Extras im Anhang des Bildwör-
terbuchs praktische Unterstützung: Mit den wich-
tigsten Sätzen auf Deutsch und auf Spanisch sind 
Sie für den gelungenen Einstieg in die Fremdspra-
che gewappnet. Und wenn es darum geht, eigene 
Sätze zu bilden, hilft Ihnen unsere ausführliche 
Verbliste, wo Sie auch abstrakte Verben, die sich 
nicht abbilden lassen, nachschlagen und überset-
zen können.

6. Daha fazla dil

Yabancı dile atacağınız ilk adımlar için, resimli 
sözlüğün ekindeki ekstralar, size pratik destek 
sunmaktadır. Almanca ve Türkçedeki en önemli 
cümleler, yabancı dile iyi bir başlangıç yapabilmek 
için elinizde iyi bir koz olacaktır. Ayrıca, kendi 
cümlelerinizi kurmak istediğinizde; içinde 
resimlendirilemeyen, fakat bakıp çevirebileceğiniz 
soyut fiillerin de yer aldığı ayrıntılı bir fiil 
listesinden de yararlanabilirsiniz.

INDEX DEUTSCH –  
ALMANCA DİZİN   394

INDEX TÜRKISCH – 
TÜRKÇE DİZİN   417

③ ④
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7. Land und Leute 

Einen visuellen und sprachlichen Eindruck der 
kulturellen Besonderheiten der Türkei liefern 
Ihnen 12 Sonderseiten im letzten Kapitel In der 
Türkei. Hier werden die wichtigsten Begriffe aus 
dem Alltagsleben des Landes, typische Speisen 
sowie einige der beliebtesten Sehenswürdigkeiten 
gesondert abgebildet und beschrieben. So wird 
Ihnen das Fremde schnell vertraut erscheinen.

7. Ülke ve İnsanlar

“Türkiye’de” adlı son bölümde yer alan 12 özel 
sayfa, sizde Türkiye’de kültürel özelliklerinin 
görsel ve dilsel izlenimini bırakır. Burada; ülkedeki 
günlük yaşamdan en önemli terimlerle tipik 
yemeklerin yanı sıra en sevilen mekanlardan 
bazıları ayrı ayrı gösterilir ve açıklanır. Böylece 
yabancı olan bir şey size hızla tanıdık gelecektir.

Das sollten Sie noch wissen

Die Stichwörter in diesem Wörterbuch stehen 
immer in der Einzahl, es sei denn sie werden in der 
Regel nur in der Pluralform verwendet.

Bilmekte fayda var

Bu sözlükte bulunan terimler çoğunlukla tekil 
hallerinde verilmiştir. Bunun tek istisnası, sadece 
çoğul halde kullanılan terimlerdir.

Es war uns wichtig, bei Funktions- und Berufsbe-
zeichnungen Männer und Frauen gleichermaßen 
und gleichberechtigt zu berücksichtigen. Da 
wir aber aus Platzgründen nicht immer beide 
Geschlechter gleichzeitig abbilden können, haben 
wir uns immer für eines entscheiden müssen. 
Dabei orientiert sich das Geschlecht des Wortes 
immer am Geschlecht der abgebildeten Figur.

Sözlükte verilen bazı terimler (örneğin meslek 
unvanları) cinsiyetten bağımsız olmayabilir. 
Kadınlar ve erkekler için değişik şekilleri olan 
bütün terimlerin her ikisini de sözlüğe dahil etmek 
yer sıkıntısından dolayı mümkün olmadı. Bu gibi 
durumlarda, görseldeki kişinin cinsiyetine uygun 
olan terimi kullanmayı tercih ettik.

der Lehrer
öğretmen 
[œːrɛtˈmɛn]

die Ingenieurin
mühendis 
[myhɛnˈdis]

der Kellner
garson 
[gɑrˈsɔn]

die Bankkauffrau
banka memuru 
[ˈbɑŋkɑ mɛːmuru]
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MENSCHEN

İNSANLAR
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16 MENSCHEN – İNSANLAR

die Schwiegermutterder Schwiegervater

der Ehemann

der Enkel

die Ehefrau

die Tochter

der Schwager

der Sohn

die Schwägerin

die Enkelin

der Schwiegersohn

kayınvalide 
[kɑˈjɯnvɑːlidɛ]

kayınpeder 
[kɑˈjɯnpɛdɛr]

koca 
[kɔˈʤɑ]

erkek torun 
[ɛrˈkɛk tɔrun]

karı 
[kɑˈrɯ]

kız 
[kɯz]

kayınbirader 
[kɑˈjɯnbirɑːdɛr]

oğul 
[ɔːˈul]

elti 
[ɛlˈti]

kız torun 
[ˈkɯz tɔrun]

damat 
[dɑˈmɑt]

Der Stammbaum – Aile ağacı

DIE FAMILIE – AİLE
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17MENSCHEN – İNSANLAR

der Großvater die Großmutter

die Mutter der Vater der Onkeldie Tante

der Bruderdie Schwester

der Neffe

die Cousine

die Nichte

der/die Verwandte

die Großeltern 

die Eltern

das Ehepaar

der Vorfahre

ledig

verheiratet

geschieden

verlobt

verwitwet

verwandt

büyükbaba 
[byˈjykbɑbɑ]

büyükanne 
[byˈjykɑnːɛ]

anne 
[ɑˈnːɛ]

baba 
[bɑˈbɑ]

(angeheirateter  
Onkel) enişte 
[ɛˈniʃtɛ]

(Tante väterli-
cherseits) hala 
[ˈhɑlɑ]

erkek kardeş 
[ɛrˈkɛk kɑrdɛʃ]

kız kardeş 
[ˈkɯz kɑrdɛʃ]

erkek yeğen 
[ɛrˈkɛk jɛːɛn]

kuzen 
[kuˈzɛn]

kız yeğen 
[ˈkɯz jɛːɛn]

akraba [ɑkrɑˈbɑː]

büyükanne ve büyükbaba  
[byˈjykɑnːɛ vɛ byˈjykbɑbɑ]

ana baba [ɑˈnɑ bɑˈbɑ]

evli çift [ɛvˈli ʧift]

ata [ɑˈtɑ]

bekâr [bɛˈkʲɑr]

evli [ɛvˈli]

boşanmış [bɔʃɑnˈmɯʃ]

nişanlı [niʃɑnˈlɯ]

dul [dul]

akraba [ɑkrɑˈbɑː]

Der Stammbaum – Aile ağacı

DIE FAMILIE – AİLE
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das Kinddas Baby

das Mädchender Junge

die Jugendliche

die Freunde

Frau …

die Frau

Herr …

der Mann

das Paar

die Zwillinge

der Freund

die Freundin

der/die Bekannte

der Erwachsene

die Geschwister

der Patenonkel

die Patentante

der Stiefvater

die Stiefmutter

der Stiefbruder

die Stiefschwester

der Nachbar

die Nachbarin

çocuk 
[ʧɔˈʤuk]

bebek 
[bɛˈbɛk]

kız (çocuk) 
[ˈkɯz (ʧɔʤuk)]

erkek çocuk 
[ɛrˈkɛk ʧɔʤuk]

genç kız 
[ˈgɛnʧ kɯz]

arkadaşlar 
[ɑrkɑdɑʃˈlɑr]

Bayan ... 
[bɑˈjɑn]

kadın 
[kɑˈdɯn]

Bay ... 
[bɑj]

adam 
[ɑˈdɑm]

çift 
[ʧift]

ikizler 
[ikizˈlɛr]

(erkek) arkadaş 
[ɛrˈkɛk ɑrkɑdɑʃ]

(kız) arkadaş 
[ˈkɯz ɑrkɑdɑʃ]

tanıdık 
[tɑnɯˈdɯk]

yetişkin [jɛtiʃˈkin]

kardeşler [kɑrdɛʃˈlɛr]

vaftiz babası [vɑfˈtiz bɑbɑsɯ]

vaftiz anası [vɑfˈtiz ɑnɑsɯ]

üvey baba [yˈvɛj bɑbɑ]

üvey anne [yˈvɛj ɑnːɛ]

üvey erkek kardeş [yˈvɛj ɛrˈkɛk kɑrdɛʃ]

üvey kız kardeş [yˈvɛj ˈkɯz kɑrdɛʃ]

(erkek) komşu [(ɛrˈkɛk) kɔmˈʃu]

(kadın) komşu [(kɑˈdɯn) kɔmˈʃu]

BEZIEHUNGEN – İLİŞKİLER
Familie und Lebensphasen – Aile ve hayatın evreleri
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jemanden vorstellen jemanden begrüßen sich verbeugen

das Mädchen

sich die Hand geben

sich umarmen

einen Knicks machendie Freunde

sich verabschieden

jemandem einen Kuss 
geben

lachen

winken jemanden anrufen

das kleine Geschenk

weinen

Hallo!

Guten Tag!

Guten Morgen!

Guten Abend!

Wie heißt du?

Wie heißen Sie?

Ich heiße …

Herzlich willkommen!

Tschüss!

Auf Wiedersehen!

birini tanıştırmak 
[biriˈni tɑnɯʃtɯrˈmɑk]

birine selam vermek 
[biriˈnɛ sɛˈlɑːm vɛrmɛk]

eğilerek selam vermek 
[ɛːilˈɛrɛk sɛˈlɑːm vɛrmɛk]

kız (çocuk) 
[ˈkɯz (ʧɔʤuk)]

el sıkışmak 
[ˈɛl sɯkɯʃmɑk]

kucaklamak 
[kuʤɑklɑˈmɑk]

reverans yapmak 
[rɛvɛˈrɑns jɑpmɑk]

arkadaşlar 
[ɑrkɑdɑʃˈlɑr]

vedalaşmak 
[vɛdɑːlɑʃˈmɑk]

birini öpmek 
[biriˈni œpˈmɛk]

gülmek 
[gylˈmɛk]

el sallamak 
[ˈɛl sɑlːɑmɑk]

birine telefon etmek 
[biriˈnɛ tɛlɛˈfɔn ɛtmɛk]

küçük hediye 
[kyˈʧyk hɛdiˈjɛ]

ağlamak 
[ɑːlɑˈmɑk]

Merhaba! [ˈmɛrhɑbɑ]

İyi günler! [iˈji gynˈlɛr]

Günaydın! [gynɑjˈdɯn]

İyi akşamlar! [iˈji ɑkʃɑmˈlɑr]

Adın ne? [ɑdɯn ˈnɛ]

Adınız ne? [ɑdɯnɯz ˈnɛ]

Adım ... [ɑˈdɯm …]

Hoş geldin!/Hoş geldiniz! [ˈhɔʃ gɛldin/ˈhɔʃ gɛldiniz]

Hoşça kal/kalın! [ˈhɔʃʧɑ ˈkɑl/kɑˈlɯn]

Görüşürüz! [gœryʃyˈryz]

BEZIEHUNGEN – İLİŞKİLER
Begrüßen und verabschieden – Selamlaşmak ve vedalaşmak
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